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Please check www.thule.com for compatible
Thule products.

/\ WARNING

* Ensure the jogging kit is properly attached
to the child carrier. Failure to properly attach
the jogging kit to the carrier could result in
serious injury or death to the occupant(s) in
the event of an accident.

FALL HAZARD. Wheel can detach and
cause tip over. Pull on the wheel to assure it
is securely attached.

Always engage parking brake when placing
and removing children.

Avoid serious injury from child falling or
sliding out. Always use seat belt.

Never leave the child unattended.

Do not let the child play with this product.
Do not allow any part of the child’s body,
clothing, shoe laces or toys to come in
contact with moving parts.

The child’s safety can no longer be
guaranteed if the jogging kit has damaged,
broken or missing parts. Do not use a broken
product.

Always engage the parking brake when the
stroller is not moving.

This product is not suitable for skating.

Do not use this product around or near an
open fire or other source of strong heat.
Carelessness causes fire.

FR

Veuillez consulter www.thule.com pour les
produits Thule compatibles.

/\ AVERTISSEMENTS

« Assurez-vous que le jog kit est correctement
fixée au porte-bébé. La fixation incorrecte
du jog kit au porte-bébé peut entrainer
des blessures graves, voire la mort, des
occupants en cas d’accident.

* RISQUE DE CHUTE. La roue peut se
détacher et provoguer un basculement.
Tirez sur la roue pour vous assurer qu'elle est
bien fixée.

« Toujours actionner le frein de stationnement
lors de l'installation et du retrait de I'enfant.

« Evitez les blessures graves liées aux chutes
ou aux glissements de I'enfant. Utilisez
toujours la ceinture de sécurité.

« Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.

* Ne pas laisser un enfant jouer avec ce
produit.

* Empéchez toute partie du corps de l'enfant,

tout vétement, lacet de chaussure ou jouet
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d’entrer en contact avec des pieces en
mouvement.

» La sécurité de I'enfant ne peut plus étre
garantie si le jog kit est endommagé, cassé
ou s'il manque des pieces. N'utilisez pas un
produit cassé.

» Actionnez toujours le frein de stationnement
lorsque la poussette n'est pas en
mouvement.

» Ce produit ne convient pas au patinage.

» La négligence provogue un incendie.
N'utilisez pas ce porte-enfant a proximité
ou a proximité d'un feu ouvert ou de toute
autre source de forte chaleur.
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Visite www.thule.com para ver los productos
Thule compatibles.

/\ ADVERTENCIA

* Asegurese de que el kit de correr esté
correctamente fijado al portanifnos. Si el

kit de correr no se fija correctamente al
portanifos, los ocupantes podrian sufrir
lesiones graves o incluso fallecer en caso de
accidente.

PELIGRO DE CAIDA. La rueda puede
desprenderse vy volcar el carrito. Tire de la
rueda para asegurarse de que esté bien
sujeta.

Accione siempre el freno de
estacionamiento cuando coloque v retire al
nifio.

Evite lesiones graves que pueden producirse
debido a una caida o a un deslizamiento
del nifno. Utilice siempre el cinturon de
seguridad.

No deje nunca al nifo sin supervision.

No permita que el nifo juegue con este
producto.

No deje gue ninguna parte del cuerpo del
nifo, ni prendas de vestir, cordones del
calzado o juguetes entren en contacto con
las partes moviles.

En caso de que falte algin componente
del kit de correr o de que alguna pieza esté
danada o rota, no se podra garantizar la
seguridad del niflo. No utilice un producto
roto.

Accione siempre el freno de
estacionamiento cuando el carrito no esté
en movimiento.

Este producto no es apto para patinar.

El descuido provoca un incendio. No utilice
este portabebés alrededor o cerca de un
fuego abierto u otra fuente de calor fuerte.




DE

Bitte Uiberpriifen Sie www.thule.com auf
kompatible Thule Produkte.

/A WARNUNG

« Sicherstellen, dass das Jogging-Set
vorgabegemanl am Kindertransporter
befestigt ist. Andernfalls konnen bei einem
Unfall schwere bis todliche Verletzungen der
Insassen die Folge sein.

STURZGEFAHR. Das Rad kann sich lésen
und einen Uberschlag verursachen. Durch
Ziehen am Rad seine sichere Befestigung
Uberprufen.

Beim Einsetzen und Entnehmen von Kindern
muss die Feststellbremse immer angezogen
sein.

Verletzungen von Kindern durch Herausfallen
oder Herausrutschen vorbeugen. Immer den
Sicherheitsgurt anlegen.

Kinder nie unbeaufsichtigt lassen.

Kinder nicht mit dem Produkt spielen lassen.
Darauf achten, dass das Kind weder mit
seinen Gliedmafen, seiner Kleidung,
Schnursenkeln noch mit seinen Spielsachen
mit den beweglichen Teilen des Produkts in
Kontakt kommen kann.

Die Sicherheit des Kindes kann nicht mehr
gewahrleistet werden, wenn das Jogging-
Set beschadigte, defekte oder fehlende Teile
aufweist. Defekte Produkte nicht verwenden.
Wenn der Stroller nicht geschoben wird, stets
die Feststellbremse betatigen.

Dieses Produkt ist nicht zum Skaten geeignet.
Unachtsamkeit fuhrt zu Branden. Verwenden
Sie die Babytrage nicht in der Nahe eines
offenen Feuers oder einer anderen starken
Warmequelle.

NL

Kijk op www.thule.com voor compatibele Thule
producten.

/A WAARSCHUWING

» Zorg ervoor dat de joggingset goed is
bevestigd aan de kinderdrager. Als u de
jogging set niet goed vastmaakt aan de
drager dan kan dat in het geval van een
ongeluk leiden tot ernstig letsel of de dood
van het kind.

* RISICO VAN VALLEN. Het wiel kan losraken
waardoor het geheel kantelt. Trek aan het
wiel om er zeker van te zijn dat het stevig
vastzit.

* Wanneer u kinderen in en uit de kinderwagen
zet, moet u de wagen altijd eerst op de rem

4 zetten.

* Voorkom dat een kind letsel oploopt omdat
het eruit valt of glijdt. Gebruik altijd een
gordel.

* Nooit het kind zonder toezicht laten.

 Laat het kind niet met dit product spelen.

« Zorg ervoor dat lichaamsdelen van het kind,
kleding, veters of speelgoed niet in contact
komen met bewegende onderdelen.

* De veiligheid van het kind kan niet meer
worden gegarandeerd als de joggingset
beschadigde, kapotte of ontbrekende
onderdelen heeft. Gebruik geen defect
product.

« Zet de kinderwagen altijd op de parkeerrem
wanneer deze stil staat.

« Dit product is niet geschikt om te skaten.

» Onvoorzichtigheid veroorzaakt brand.
Gebruik deze draagmand niet rond of in de
buurt van open vuur of een andere bron van
sterke hitte.
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Consulte www.thule.com para obter produtos
Thule compativeis.

/\ AVISOS

« Certifigue-se de que o kit de corrida esteja
fixado corretamente ao carrinho para
criancas. A fixacdo incorreta do kit de corrida
ao carrinho poderia resultar em ferimentos
graves ou na morte dos ocupantes em caso
de acidente.

* RISCO DE QUEDA. A roda pode se soltar
e causar capotamento. Puxe a roda para
garantir que ela esteja presa com seguranca.

* Sempre acione o freio de estacionamento ao

acomodar ou remover criangas.

Evite ferimentos graves causados por queda

ou escorregamento da crianca. Use sempre o

cinto de seguranca.

* Jamais deixe a crianca sozinha sem a

supervisao de um adulto.

Nao permita que seus filhos bringuem com

este produto.

Nao permita que nenhuma parte do corpo

da crianca, roupas, cadarcos de sapatos ou

bringuedos entrem em contato com as pecas
maoveis.

A seguranca da crianca nao poderd mais

ser garantida se o kit de corrida apresentar

partes danificadas, quebradas ou faltando.

N&o use um produto quebrado.

* Sempre acione o freio de estacionamento
quando o carrinho estiver parado.

* Este produto ndo € adequado para
patinagao.

« A falta de cuidado causa incéndio. Ndo use esse
5563139001




carrinho de crianca perto de fogo aberto ou
outra fonte de calor forte.

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt.
L&t inte barnet leka med denna produkt.

IT* L&t inte delar av barnets kropp, klader,

Visita www.thule.com per i prodotti Thule
compatibili.

A\ ATTENZIONE

» Assicurarsi che il kit jogging sia fissato
correttamente al passeggino. Il mancato
fissaggio corretto del kit jogging al
passeggino potrebbe causare lesioni gravi o
la morte degli occupanti in caso di incidente.
PERICOLO DI CADUTA. La ruota potrebbe
sganciarsi e causare un ribaltamento. Fissare
la ruota saldamente.

Inserire sempre il freno di stazionamento
durante le operazioni di spostamento del
bambino.

Evitare di procurare lesioni gravi al bambino
se cade o scivola fuori. Usare sempre le
cinture di sicurezza.

Non lasciare mai il bambino incustodito.
Non lasciare che il bambino giochi con
questo prodotto.

Verificare che il corpo del bambino, i suoi
abiti, i lacci delle scarpe e i giocattoli non
siano a contatto con parti in movimento.

La sicurezza del bambino non pud piu
essere garantita se il jogging kit ha parti
danneggiate, rotte o mancanti. Non utilizzare
un prodotto rotto.

Inserire sempre il freno di stazionamento
guando il passeggino e fermo.

Questo prodotto non & adatto per il
pattinaggio.

L'incuria € causa di incendi. Non utilizzare
guesta navicella in prossimita di un fuoco
aperto o di un‘altra fonte di forte calore.

sv

skosnoéren eller leksaker komma i kontakt
med rorliga delar.

» Barnets sakerhet kan inte langre garanteras
om joggingkitet har skadade, trasiga eller
saknade delar. Anvand inte en trasig produkt.

» Lagg alltid i parkeringsbromsen nar vagnen
ar stillastaende.

» Produkten &r inte 1amplig for skridskoakning.
« Slarv kan orsaka brand. Anvand inte liggdelen
runt eller i nadrheten av 6ppen eld eller annan

stark varmekalla.

DA

Se www.thule.com fér kompatibla
Thule-produkter.

/A VARNING

» Se till att joggingkitet sitter fast ordentligt
pa barnvagnen. Om joggingkitet inte fasts
korrekt pa vagnen kan det leda till allvarliga
skador eller dodsfall i hdndelse av en olycka.

« VALTRISK. Hjulet kan lossna och f& vagnen
att vélta. Dra i hjulet och kontrollera att det
sitter fast ordentligt.

* L&gg alltid i parkeringsbromsen néar du satter
i eller lyfter upp barnet ur vagnen.

* Anvand alltid sakerhetsbalte fér att undvika
att barnet skadar sig allvarligt genom att det
trillar eller glider ur vagnen.
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Se www.thule.com for kompatible
Thule-produkter.

/\ ADVARSEL

* Sgrg for, at jog-saettet er korrekt fastgjort til
baesreselen. Hvis jog-saettet ikke er fastgjort
korrekt til autostolen, kan det forarsage
alvorlig personskade eller barnets dad i
tilfeelde af en ulykke.

FARE FOR FALD. Hjulet kan lasne sig og
forarsage veeltning. Traek i hjulet for at sikre,
at det sidder ordentligt pa plads.

Treek altid parkeringsbremsen, nar du saetter
barn ind i bilen og tager dem ud.

Undga alvorlige skader, der kan opst4,

hvis barnet falder eller glider ud. Brug altid
sikkerhedssele.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Lad ikke barnet lege med dette produkt.
Lad ikke nogen del af barnets krop, tgj,
sngreband eller legetaj komme i kontakt med
bevaegelige dele.

Barnets sikkerhed kan ikke laengere
garanteres, hvis jok-saettet har beskadigede,
odelagte eller manglende dele. Brug ikke et
gdelagt produkt.

Treek altid parkeringsbremsen, nar
barnevognen stér stille.

Dette produkt er ikke beregnet til skajtelgb.
Uforsigtighed kan forarsage brand. Brug ikke
denne baeresele omkring eller i naerheden af
aben ild eller andre steerke varmekilder.
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Sjekk www.thule.com for kompatible
Thule-produkter.

/\ ADVARSEL

« Kontroller at joggesettet er festet godt til
barnevognen. Hvis joggesettet ikke festes
skikkelig til vognen, kan det fare til alvorlig
personskade eller dad for barnet i tilfelle en
ulykke.

FARE FOR FALL. Hjulet kan lzsne og fere til
at du velter. Stram til hjulet for & sikre at det
sitter godt fast.

Parkeringsbremsen ma alltid veere aktivert
nar du lofter barnet inn eller ut av vognen.
Bruk alltid setebeltet, da dette kan forhindre
alvorlig skade som skyldes at barnet faller
eller sklir ut.

Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

La ikke barnet leke med produktet.

Barnets kropp, klaer, skolisser eller leker ma
ikke komme i kontakt med bevegelige deler.
Barnets sikkerhet kan ikke lenger garanteres
hvis joggesettet har skadde, @delagte eller
manglende deler. Ikke bruk et gdelagt
produkt.

Bruk alltid parkeringsbremsen nar
barnevognen star stille.

Dette produktet er ikke egnet for skeyting.
Uforsiktighet forarsaker brann. Ikke bruk
denne bassinet rundt eller i naerheten av
apen ild eller annen sterk varmekilde.

Fl

Katso yhteensopivia Thule-tuotteita osoitteesta
www.thule.com.

/\ VAROITUS

» Varmista, ettd juoksupaketti on kiinnitetty
asianmukaisesti lastenkuljietuskarryyn.

Jos juoksupakettia ei ole kiinnitetty
asianmukaisesti lastenkuljetuskarryyn,

se voi johtaa onnettomuuden sattuessa
matkustajien vakavaan loukkaantumiseen tai
kuolemaan.

* PUTOAMISVAARA. Pyora voi irrota ja
aiheuttaa kaatumisen. Varmista pyoran
kiinnitys vetamalla sita.

» Kytke aina seisontajarru paalle lapsen
asettamisen ja poistamisen ajaksi.

» Valty vakavilta loukkaantumisilta, joissa
lapsi paasee putoamaan tai liukumaan ulos
lastenkuljetuskarrysta. Kayta aina turvavyota.

+ Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.

« Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

« Ala paasta lapsen kehoa, vaatetusta,

6

kengannauhoja tai leluja kosketuksiin
liikkuvien osien kanssa.

» Lapsen turvallisuutta ei enaa voida taata,
jos juoksupaketti on vaurioitunut, se on
rikkoutunut tai siitd puuttuu osia. Alé kayta
rikkoutunutta tuotetta.

« Kytke aina seisontajarru paalle, kun vaunut
eivat ole liikkeessa.

» Tama tuote ei sovellu luisteluun.

« Huolimattomuus aiheuttaa tulipalon. Al&
kayta tata lastenreppua avotulen tai muun
voimakkaan lammonlahteen 1ahella tai lahella.

IS

Skodadu www.thule.com fyrir samhaefar Thule
vorur.

A VIDVORUN

¢ Gakktu Ur skugga um ad skokkbunadurinn sé

rétt festur vid kerruna. Ef skokkbunadurinn

er ekki festur rétt vid kerruna getur pad leitt

til alvarlegra meidsla eda dauda pess/peirra

sem { henni er(u) ef slys verdur.

FALLHATTA. Hjol getur losnad og valdid pvi

ad kerran velti. Togadu i hjolid til ad tryggja

ad pad sé vel fest.

Alltaf skal setja i kerruna i bremsu pegar bdrn

eru sett i eda tekin ur henni.

Komdu i veg fyrir alvarleg meidsli af voldum

pess ad barnid fellur eda rennur Ut ur

kerrunni. Avallt skal nota éryggisbelti.

Aldrei skal skilja barnid eftir an eftirlits.

Leyfou barninu ekki ad leika sér ad vorunni.

* Komdu i veg fyrir ad barnio, fot pess,

skoreimar eda leikfong komast i snertingu vid

hiuti & hreyfingu.

Ekki er lengur haegt ad tryggja 6ryggi

barnsins ef skokkbunadurinn hefur skemmst,

brotnad eda pad vantar hluta i hann. Ekki

nota skemmda voru.

Alltaf skal setja kerruna i bremsu pegar hun

er ekki a ferd.

bessi vara er ekki hentug fyrir skauta.

* Kaeruleysi veldur eldi. Ekki nota pessa
barnakerru i kringum eda nalaegt opnum eldi
eda 6Orum sterkum hitagjafa.

ET

Uhilduvate Thule toodete kohta leiate
veebisaidilt www.thule.com.

/\ HOIATUS

* Veenduge, et jooksukomplekt oleks korralikult
imikuistme kulge kinnitatud. Onnetuse korral
voib jooksukomplekti kinnitamata jatmine
pdhjustada lapsele tésiseid vigastusi voi
|&ppeda surmaga.
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* KUKKUMISOHT! Ratas voib ara tulla ja vanker
voib Umber minna. Veenduge, et ratas on
kindlalt kinnitatud témmates seda.

» Lapse karusse asetamisel ja karust
valjavotmisel kasutage alati seisupidurit.

« Valtige lapse karust valjakukkumise voi
libisemisega seotud vigastusi. Kasutage alati
turvavood.

« Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

« Arge lubage lapsel selle tootega méangida.

* Veenduge, et lapse mis tahes kehaosa, riided,
kingapaelad ega manguasjad ei puutuks
kokku liikuvate osadega.

» Lapse turvalisust ei saa enam tagada, kui
jooksukomplekt on kahjustatud, katkine voi
sellel puuduvad osad. Arge kasutage katkist
toodet.

» Lapsekaru peatumisel kasutage alati
seisupidurit.

* See toode ei sobi uisutamiseks.

« Ettevaatamatus pdhjustab tulekahju. Arge
kasutage seda lastekaru lahtise tule voi muu
tugeva kuumuse allika juures voi selle 1dhedal.

Lv

Saderigos Thule izstradajumus meklgjiet
www.thule.com.

/A BRIDINAJUMS

* Parliecinieties, vai skriesanas komplekts ir
pareizi piestiprinats pie bérnu parvietosanas
aprikojuma. Ja skrieSanas komplekts nav
pareizi piestiprinats pie bérnu parvietosanas
aprikojuma, pasazieri negadijuma var tikt
nopietni ievainoti vai iet boja.

IZKRISANAS DRAUDI. Ritenis var atdalities
un izraisit apgasanos. Pavelciet riteni, lai
parliecinatos, vai tas ir drosi piestiprinats.
levietojot un iznemot bérnu, noteikti
izmantojiet stavbremzes.

Nepielaujiet bérna izkrisanu vai izslidésanu —
tas var radit nopietnas traumas. Noteikti
izmantojiet drosibas jostu.

Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

Gadajiet, lai bérna kermena dalas, apgérbs,
apavu auklas vai rotallietas nesaskartos ar
kustigajam dalam.

Bérna drosibu vairs nevar garantét, ja
skrieSanas komplektam ir bojatas, salauztas
vai trikstosas dalas. Nelietojiet salauztu
izstradajumu.

Brizos, kad nestumjat ratinus, noteikti
izmantojiet bremzes.

« Sis produkts nav piemérots slidosanai.

* Neuzmaniba izraisa ugunsgréku. Nelietojiet

5563139001

Nelaujiet bérnam spéléties ar So izstradajumu.

S0 bérnu ratinus pie atklatas uguns vai cita
spéciga karstuma avota vai to tuvuma.

LT

Norédami rasti suderinamy ,,Thule* gaminiy,
apsilankykite www.thule.com.

/\ |SPEJIMAS

« |sitikinkite, kad begimo rinkinys tinkamai

pritvirtintas prie vaiko nesykles. Tinkamai

nepritvirtinus begimo rinkinio prie nesykles,

nelaimés atveju jos keleivis (-iai) gali sunkiai

susizeisti arba zUti.

ISKRITIMO PAVOJUS. Atsiskyrus ratui

vezimélis gali apvirsti. Truktelékite ratg, kad

jsitikintumeéte, jog jis patikimai pritvirtintas.

|sodindami ir iSimdami vaika visada

nuspauskite stabdi.

Jei visada prisegsite saugos dirza, iSvengsite

rimty suzeidimy, kuriuos vaikas gali patirti

iSkrites ar isslydes.

Niekada nepalikite vaiko be priezidros.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu.

Stebeékite, kad jokios vaiko kiino dalys,

drabuziai, baty raisteliai ar zaislai nesiliesty su

judanciomis vezimeélio dalimis.

Vaiko saugumo negalima uztikrinti, jei

bégimo rinkinys yra pazeistas, sulauzytas ar

triksta daliy. Nenaudokite sulGzusio gaminio.

* Kai vezimélis nejuda visada nuspauskite

stabd].

Sis gaminys netinka ¢iuozti.

* Neatsargumas sukelia gaisra. Nenaudokite Sio
vaikisko vezimélio prie atviros ugnies ar kito
stipraus karscio saltinio arba Salia jo.

RU

MoceTuTe Be6-cant www.thule.com, 4To6bl
Yy3HaTb O COBMECTUMbIX NpoAykTax Thule.

/A BHUMAHUE

* Y6eAUTeCh, YTO OCHACTKa AAA DBera
MPaBUABHO MPUKPENAEHa K ASTCKOWM KOAACKE.
HenpaBriAbHOE KpernAeHre OCHACTKM
AASA Bera K KOAACKE MOYKET MPpUBECTU K
CcepbesHbIM MOBPEXKAEHUAM VAU TMOEAn
pebeHKa B CAyYae aBapui.

* PUICK MAAEHWA. Koaeco MoykeT

OTCOEAMHUTBLCA, YTO MPUBEAET K

OMPOKMABIBAHWIO KOAACKW. [1OTAHMUTE 3a

KOAECO, YTODbI MPOBEPUTD, HAAEXKHO A OHO

3aKpernAeHo.

[Npu Nocaake v Bbicaake pebeHka Bceraa

DUKCUPYNTE KOAACKY C MOMOLLIbHO

CTOSIHOYHOIrO TOPMO3a.

* YTObObI MPEeAOTBPRATUTL CePbe3Hble TPAaBMbI
113-3a MAAEHUA VAM BblCKaAb3bIBaHMA



pebeHKa 13 KOAACKW, BCErAa VCMOAb3YMTe
pemMeHb 6e30MacHOCTU.

Huykoraa He ocTaBAanTe peberka 6e3
nprcMoTpPa.

He paspeluarTe pebeHKy Urpatb C AQHHbLIM
MPOAYKTOM.

CAepnTe 3a TeM, YTobbl YacTy TeAa
pebeHKa, 0ASXKAQ, LLUHYPKM UAM UMPYLLKK He
COMPUKACAAKCh C ABMXKYLLIVIMUCSA YaCTAMM
KOAACKW.

EcAM ocHacTka ana 6era noBpeskaeHa AN
CAOMaHa, a Tak>ke B CAyYae OTCYTCTBUA
KaKUX-AMBO YacTem nspeAns 6e30MacHOCTb
pebeHka He rapaHTupyeTca. He ncnoAbsymte
CAOMaHHOE 13ALAVIE.

ECAM KOASACKa He ABUraeTCs, BCeraa CTaBbTe
ee Ha CTOSHOYHbIN TOPMO3.

DTOT MPOAYKT He MOAXOAUT AAA KaTaHMA Ha
KOHbKaX.

HeBHMaTeAbHOCTb MPYBOAUT K MOXKapy. He
VICMOAB3YWTE 3TY ASTCKYHO KOAACKY PAAOM C
OTKPbITBIM OFHEM UAW ARYTUM UCTOUHMKOM
CUABHOIO TerAa.

UK

MepeBipTe Be6-canT www.thule.com woa0
CyMicHMX npoAykTiB Thule.

A\ NOMEPEA>KEHHS

[NepekoHanTecs, LLIO KOMMAEKT AAS Biry
MPABUABHO MPUVKPINAEHUM AO AUTAYOT
nepeHoOCKK. HenpaBuAbHe KpinAeHHS
KOMMAEKTY AAS Biry A0 MepeHOCKN MOoXKe
MPY3BECTU AO CEPMO3HKX TPaBM abo cMepTi
naca)krpiB y pasi HeLLacHOro BUMAAKY.
HEBEIMEKA MAAIHHA. KoAeco Moyxke
BIAEAHATVCS Ta CIPUUMHUTU NEPEKMAAHHA.
[OTArHITH 3a@ KOAECO, LLIOO NepeKoHaTm1Ca,
LLIO BOHO HAAIVMIHO MPUKPINAEHE.

[ia Yac po3TallyBaHHA Ta BUMMaHHA

AITEN 3aBXKAV BUKOPUCTOBYMTE MAABMO
napKyBaHHS.

o6 YHUKHYTW TpaBMyBaHHS AUTUHM
BHACAIAOK MaAiHHS ab0 BUCAM3aHHS 3
MEePEHOCKM, 3aBXXAM BUKOPWCTOBYIMTE PEMIHDb
He3mneKku.

HiKOAM He 3aAMLLanTe AUTVHY BEe3 HarAsAY.
He A03BOAANTE AUTUHI FPATUCH 3 LM
B/POOOM.

He ponyckamTe KOHTaKTy YacTuH TiAa
AVTUHN, OAATY, LLHYPKIB B3YTTA ab0 irpallok
I3 PYXOMVMU YaCTUHaMM.

AKLLO Habip AAS BIry MOLLIKOAYKEHUI, Y
HbOrO 3AaMaHi abo BIACYTHI AeTaAi, besneka
AMTUHM BinblLLE He MOXKe ByTK rapaHToOBaHa.
He BUKOPWCTOBYINTE 3AaMaHUIM BUPIO.

* 3aBXKAV BUKOPUCTOBYMTE NAABMO
MapKyBaHHSA, KOAM KOASICKA CTOITb Ha MiCLyi.

* He kaTanTecs 3 LM MPOAYKTOM.

* HepBaAICTb MOXKe MPU3BECTU AO MOXKENKI.
He BUKOpPUCTOBYWTE LIKO NepeHOCKy BiAga
BIAKPUTOrO BOMHIO abo IHLLOMO AMKepena
CUABHOIO TerAa.

PL

Odwiedz witryne www.thule.com, aby znalez¢
zgodne produkty Thule.

/\ OSTRZEZENIE

* Nalezy upewnic sie, ze zestaw do joggingu
jest wtasciwie przymocowany do ramy
wozka. W razie wypadku nieprawidtowe
zamocowanie zestawu do joggingu do wdzka
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
lub $mierci przewozonych dzieci.
NIEBEZPIECZENSTWO UPADKU. Koto

moze odczepic sie, doprowadzajgc do

przewrodcenia. Nalezy pociggnac za koto,

aby upewnic sie, ze jest bezpiecznie

zamocowane.

Zawsze uzywaj hamulca postojowego

podczas wktadania i wyjmowania dziecka.

Zawsze przypinaj dziecko do siedzenia za

pomoca pasoéw bezpieczenstwa, aby uniknac

ewentualnych powaznych obrazert w wyniku
upadku lub wysuniecia sie dziecka z wozka.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym

produktem.

* Nie wolno dopuszczac, aby jakakolwiek czesc
ciata dziecka, jego ubranie, sznurowadta lub
zabawki stykaty sie z ruchomymi elementami
wozka.

* Nie gwarantujemy bezpieczenstwa dziecka,

jesli zestaw do joggingu ma niekompletne,

uszkodzone lub zniszczone czesci. Nie
uzywaj zepsutego produktu.

Zawsze uzywaj hamulca postojowego, gdy

wozek stoi w miejscu.

Ten produkt nie nadaje sie do jazdy na

tyzwach.

Nieostroznos$¢ moze spowodowac pozar. Nie

uzywaj tego nosidetka dzieciecego w poblizu

otwartego ognia lub innego zrddta silnego
ciepta.

CS
Kompatibilni produkty Thule naleznete na
www.thule.com.
* Ujistéte se, Ze je sada pro kondi¢ni beh
spravne pripevnéna k détskému voziku.
5563139001



Nespravné pripevnéni bézecké soupravy
k voziku by mohlo v pripadé nehody zplsobit
vazné zranéni nebo smrt ditéte.

« NEBEZPECI PADU. Kolo se m{ize odpojit
a zpusobit prevraceni. Zkuste prednim kolem
trhnout smérem od voziku, abyste méli
jistotu, Ze je bezpecné pripojeno.

* Pri nakladani a vykladani déti vzdy aktivujte
parkovaci brzdu.

* Nedopustte, aby déti z voziku vypadly
nebo vyklouzly a zranily se. Vzdy pouzivejte
bezpecnostni popruhy.

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

* Nedovolte ditéti, aby si s timto vyrobkem
hralo.

* Dbejte na to, aby se zadna c¢ast téla ditéte
ani jeho obleceni, tkani¢ky ¢i hracky nemohly
dostat do kontaktu s pohyblivymi sou¢astmi
voziku.

* Bezpecnost ditéte jiz nelze zarucit, pokud
jsou nékteré ¢asti soupravy pro kondi¢ni
béh poskozené, zlomené nebo chybéji.
Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

» Pokud vozik stoji, vzdy aktivujte ru¢ni brzdu.

» Tento vyrobek nenf vhodny pro brusleni.

» Neopatrnost zplsobuje pozar. Nepouzivejte
toto détskeé nositko v blizkosti otevieného
ohné nebo jiného zdroje silného tepla.

HU

A kompatibilis Thule termékekért keresse fel a
www.thule.com webhelyet.

A\ FIGYELMEZTETES

* A kocogasi készletet megfelelden
régzitse a gyerekszallitdhoz. Ha nem
régziti megfeleléen a kocogasi készletet a
gyerekszallitdhoz, ez a benne Ul&6(k) sulyos
sérulését vagy haldlat eredményezheti
balesetkor.
ELESES VESZELYE: A kerék levélhat, ami
miatt a gyerekszallitod felddlhet. Annak
ellendérzéséhez, hogy biztonsdgosan van-e
rogzitve, hlizza meg a kereket.
A gyerek behelyezésekor és kivételekor
mindig kapcsolja be a rogzitéfeket.
Mindig hasznadlja a biztonsagi dvet, igy
megeldzve a gyerek sulyos sértlését a
kiesése vagy kicsuszasa miatt.
Soha ne hagyjon gyereket felugyelet nélkul.
Ne engedjen gyereket jatszani a termékkel.
Ne engedje, hogy a gyerek testrészei,
ruhdzata, cipdflizdje vagy jatékai kapcsolatba
keruljenek a mozgd részekkel.
* A gyerek biztonsdga nem garantalhato,

ha a kocogasi készlet sérult, tordtt vagy
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hidnyoznak egyes alkatrészei. Ne haszndlja a
terméket, ha sérult.

* Amikor a babakocsi nem mozog, mindig
aktivaljia a rogzitdféket.

* A termék korcsolyazasra nem alkalmas.

* A gondatlansag tlizet okoz. Ne hasznalja ezt
a gyermekhordozot nyilt tliz vagy mas erdés
hoforrds mellett vagy kozelében.

RO

Consultati www.thule.com pentru produse
Thule compatibile.

/\ AVERTISMENTE

« Aveti grija sa atasati corect kitul de jogging la
dispozitivul de transport pentru copii. In caz
contrar, se pot produce accidente, soldate
cu vatamarea grava sau chiar cu decesul
copilului transportat.

PERICOL DE CADERE. Volanul se poate
desprinde, producandu-se rasturnarea.
Trageti de volan pentru a va asigura ca este
fixat bine.

Atunci cand asezati si scoateti copilul, cuplati
intotdeauna frana de mana.

Evitati vatamarea grava a copilului provocata
de caderea sau alunecarea sa. Utilizati
intotdeauna centura de siguranta.

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
Nu lasati copilul s& se joace cu acest produs.
» Asigurati-va ca nicio parte a corpului
copilului, hainele, sireturile de la incaltaminte
sau jucariile nu intra in contact cu
componente in miscare.

Siguranta copilului nu mai poate fi garantata
daca kitul de jogging are componente
deteriorate, rupte sau lipsa. Nu utilizati un
produs cu defecte.

Cuplati intotdeauna frana de mana atunci
cand caruciorul sta pe loc.

Acest produs nu este potrivit pentru patinaj.
Neatentia provoaca incendii. Nu utilizati acest
port-bebe in jurul sau in apropierea unui

foc deschis sau a unei alte surse de caldura
puternica.

SK

Kompatibilné produkty Thule ndjdete na
strdnke www.thule.com.

/N UPOZORNENIE

« Uistite sa, Ze bezecka suUprava je k detskému
voziku spravne pripevnena. V pripade
nehody by nespravne pripevnenie bezeckej
sUpravy k voziku mohlo mat za nasledok
vazne zranenie alebo smrt prevazanych osob.



« NEBEZPECENSTVO PADU. Koleso sa méze
odpojit a spdsobit prevratenie. Potiahnite
za koleso, aby ste sa uistili, ze je bezpecne
pripevnengé.

* Pri nakladani a vykladani deti vzdy aktivujte
parkovaciu brzdu.

« Zabrante zavaznému poraneniu v dosledku
padu & vykiznutia dietata. Vzdy pouzivajte
bezpecnostny pas.

* Nikdy nenechéavajte dieta bez dozoru.

» Tento vyrobok nie je hracka. Nedovolte
dietatu hrat sa s tymto vyrobkom.

* Dbajte na to, aby sa zZiadna cast tela dietata
ani jeho oblecenie, snurky ¢i hracky nedostali
do kontaktu s pohyblivymi stcastami.

* Ak sU nejaké casti bezeckej supravy
poskodené, zlomené alebo chybaju,
bezpecnost dietata nie je mozné zarucit.
Poskodeny vyrobok nepouzivajte.

* Ked'je vozik odstaveny, vzdy aktivujte
parkovaciu brzdu.

» Tento vyrobok nie je vhodny na korculovanie.
* Neopatrnost spdsobuje poziar. Nepouzivajte
toto detské nosidlo v blizkosti otvoreného

ohna alebo iného zdroja silného tepla.

SL

Preverite www.thule.com za zdruzljive izdelke
Thule.

/\ OPOZORILO

* Prepricajte se, da je komplet za tek ustrezno
pritrjen na otrosko prikolico. Ce kompleta za
tek ne pritrdite ustrezno na prikolico, lahko v
primeru nesrece pride do resnih poskodb ali
smrti namescenega otroka.
NEVARNOST PADCA. Kolo se lahko loci in
povzroci prevrnitev izdelka. Povlecite kolo in
se tako prepricajte, da je dobro pritrieno.
Ko otroka namescate v izdelek ali dvigate iz
njega, vedno aktivirajte parkirno zavoro.
Pazite, da otrok ne pade ali zdrsne iz
izdelka, saj se lahko hudo poskoduje. Vedno
uporabljajte varnostni pas.
Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.
Otroku ne dovolite, da bi se igral z izdelkom.
Poskrbite, da se noben del otrokovega
telesa, oblacila, vezalke ali igrace ne dotikajo
premikajocih se delov.
Ce ima komplet za tek poskodovane,
zlomljene ali manjkajoce dele, varnost otroka
ni ve¢ zagotovljena. Zlomljenega izdelka ne
uporabljajte.
* Ko se vozi¢ek ne premika, vedno aktivirajte
parkirno zavoro.
* Ta izdelek ni primeren za rolanje.

10

* Neprevidnost lahko povzroci pozar. Tega
nosilnega otroskega vozi¢ka ne uporabljajte v
blizini odprtega ognja ali drugega vira moc¢ne
toplote.

BG

Moas, npoBepete www.thule.com 3a
CbBMECTUMM NPOAYKTU Ha Thule.

A\ NIPEAYNPEXXAEHUE

* YBepeTe ce, 4e KOMMAEKTBT 3a AXKOIMHI

€ NPaBUMAHO MPUKPEeNneH KbM AeTcKaTa

KOAMYKa. HenpaBMAHOTO 3aKpenBaHe Ha

KOMMAEKTa 3@ AXKOIMMHI KbM KOAMYKaTa MOXKe

AQ AOBEAE AO CEPUO3HO HapaHsaBaHe VAU

CMDBPT Ha MBTHULIMTE B CAyYal Ha 3AOMOAYKaA.

OMACHOCT OT NMAAAHE. KonenoTo Moyke

AQ CE OTAGAU U A@ MPUUKVHK NPpeobpblLaHe.

APBMHETE KOABAOTO, 38 Ad CTE CUIYPHW, Ye e

3APaBO 3aKpeneHo.

BuviHarn sapencTBanmTe NapKWHE crivpadkaTa,

KOraTo MOCTaBATe UAM M3BaXKAATE AETETO.

* [TpepoTBpaTeTe CEPVO3HU HapaHABaHSA
npv NasaaHe MAM U3NAb3BaHeE Ha AETETO.
BuvHarn n3noAseamTe npeanasHvsa KoAaH Ha
cepankara.

* Hukora He ocTaBanTe AeTeTO Be3 HaA30p.

* He oCTaBanTe AETETO Aa Urpae C To3n
MPOAYKT.

* He no3BoAsBavTe HMKaKBa YacT OT TAAOTO

Ha AETETO, APEXMTE, BOb3KUTE Ha 0byBKKTE

NAU UFPaYKknTE AQ BAM3AT B KOHTAKT C

ABVDKELLTE Cce YacTu.

Be3onacHoCTTa Ha AETETO BeYe He MOoXKe

A3 Obpe rapaHTVpaHa, ako MMa NoBPeAEH!,

CYYMNEHW MAKM AMMCBALLM YaCTW Ha KOMMAEKTa

3a AXKOMVHT. He n3noA3BawTe cuymneH

MPOAYKT.

BuviHarn sapencTBamTe NapKWHE crivpadkaTta,

KOraTo AeTCKaTa KOAMUKa He ce ABUKM.

To3M MPOAYKT HE € MOAXOASLL 3@ BCAKAKbB

BUA KbHK.

HebpexkHOoCTTa NprymnHaBa Nnoxkap. He

M3MOA3BaMTE Ta3m AETCKa KoLLapa OKOAO

MAW B OAU3OCT AO OTKPUT OFbH UAM ARYT

N3TOYHUK Ha CUAHA TOMAMHA.

HR

Molimo provjerite www.thule.com za
kompatibilne Thule proizvode.

/\ UPOZORENJE

* Provjerite da li je komplet za tréanje pravilno
pricvrsc¢en na djecja kolica. NeuspjesSno
pricvrscivanje kompleta za tréanje na kolica
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti
putnika u slu¢aju nezgode.
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* OPASNOST OD PADA. Kotac¢ se moze
odvojiti i uzrokovati prevrtanje. Povucite
kotac¢ kako biste bili sigurni da je sigurno
pricvrscen.

* Tijekom postavljanja i uklanjanja djece uvijek

ukljucite parkirnu ko¢nicu.

* |zbjegnite ozbiljne ozljede od pada ili klizanja

djeteta. Uvijek upotrebljavajte sigurnosni
pojas.

» Nikada nemojte ostavljati dijete bez nadzora.

* Nemojte dopustiti djetetu da se igra s ovim
proizvodom.

* Nemojte dopustiti da bilo koji dio djetetova
tijela, odjece, vezica za cipele ili igracaka
dode u kontakt s pokretnim dijelovima.

» Sigurnost djeteta ne moze se jamciti ako
je komplet za tr¢anje ostecen, slomljen ili
nedostaju dijelovi. Nemojte upotrebljavati
polomljen proizvod.

» Kada kolica miruju uvijek ukljucite ru¢nu
ko¢nicu.

» Ovaj proizvod nije prikladan za klizanje.

* Nepaznja uzrokuje pozar. Nemojte koristiti

ovu djec¢ju nosiliku oko ili blizu otvorene vatre

ili drugog izvora jake topline.

EL

€xXouV Kataotpadel, otdosl i AsiTtouv. Mnv

XPNOULOTIOLELTE €val TIPOIOV TIOU £XEL OTIAOEL
* Edapudlete iaivta to hpgvo OTav To

KAPOTOL OeV KIve(Tal.

* AUTO TO TIP0I0V dev gival KATAAANAO VIA
natvad.

* H ampoos&ia TipokaAsl Ttupkaytd. Mnv
XpNouyLoTiolelte autod Tto tadikd dopsio
YUPW 1) KOVTA OE AVOoLXTH GWTIA i AAAN
TNy €vtovng BspudtnTac.

TR

EAéy€te To www.thule.com yia cupBatd
mnpoiévta Thule.

A\ NMPOEIAOMOIHZH

* BeBawwbBelte 0Tl TO KIT TIOKIVYK Elval CWOTA

OUVOEDEUEVO OTO TIAUDIKO KAPOTOL H N
OWOTH TOTIOBETNON TOU KIT TCOKIVYK OTO
KaPOTOL Ba UrtopoUce va 0dNYNOEL o€

00BAPO TPAUMATIONO ) BAVATO TWV TICUDIWY

O€ TIEPITTTWON ATUXAILATOC,.
KINAYNOZ MTOQYH>. O tpoxdg Urtopst va
ATIOOTIACTEL Kal va TIPOKANBEel avaTpoTn.

TpaBrETe Tov TPOoXO Via va BeBalwbelte &TL

elval KOAA OTEPEWEVOC.

Edapuodlete tavta 1o dpevo dtav Badlete
Kal Byddlete ta TtaudicL.

ATtodUveTE 0OBAPO TOAUUATIONO

ano TTwon f YAIloTpNUa Tou TtIadlou.

Xpnouorolefte rdvta tn dovn aocdaieiac.

Mnv adrivete Tote To TTadl oag XweIg
ETUTAPNON.

Mnv adrivete to Ttaudi oag va Ttaidel ue to
OOV AUTO.

MNV APrVETE KAVEVA UELOC TOU OWATOG,
TA POUXA, TA KOPOOVIA TWV TIATIOUTOLWYV

) Ta Tauxvidla Tou TiadloU VA €pXOVTAL O
ETIADN UE TA KIVOUEVA [EPN.

H aoddAela Tou Ttadiol dev UTtopEl TIAEOV

va elval eyyunueévn, av UEPN Tou KIT TCOKIVYK
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Uyumlu Thule Grinleri igin lGtfen
www.thule.com adresini ziyaret edin.

/A UYARI

* YUrQyuUs kitinin cocuk taslyiclya dtzgin

sekilde takildigindan emin olun. Yurtyus
kitinin tasiyiclya duzgun sekilde takilmamasi,
bir kaza durumunda cocuklarin ciddi sekilde

yaralanmasina veya 6lumune neden olabilir.
« DUSME TEHLIKESI. Tekerlek cikabilir ve

devrilmeye neden olabilir. GUvenli bir sekilde

takildigindan emin olmak icin tekerlegi

cekerek kontrol edin.

* Cocugunuzu oturturken ve kaldirirken her

zaman el frenini cekin.

* Cocugun dusmesi veya kaymasindan

kaynaklanabilecek ciddi yaralanma

tehlikelerinden kaginmak adina mutlaka

emniyet kemeri kullanin.

* Asla cocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.

* Cocugunuzun bu Urlnle oynamasina izin
vermeyin.

* Cocugun vUcudunun, kiyafetinin, ayakkabi

bagciklarinin veya oyuncaklarinin herhangi
bir parcasinin hareketli parcalarla temas
etmesine izin vermeyin.

« YUrUyus Kitinin hasarli, kirik veya eksik

parcalari varsa ¢cocugun guvenligi garanti
edilemez. Kirik aranleri kullanmayin.

* Bebek arabasi hareket etmediginde mutlaka

el frenini cekin.

* Bu Urin paten i¢in uygun degildir.
« Dikkatsizlik yangina neden olur. Bu ¢cocuk
tastyicisini aclik atesin veya diger guglu

1s kaynaklarinin etrafinda veya yakininda
kullanmayin.



MT

Ié¢ekkja www.thule.com ghal prodotti Thule
kompatibbli.

A\ TWISSIJA

« Zgura li I-kitt tal-jogging hija mwahhla sew
mat-trasportatur tat-tfal. In-nuggas ta' twahhil
xieraq tal-kitt tal-jogging mat-trasportatur
jista' jirrizulta f'korriment serju jew mewt tal-
okkupant(i) f'’kaz ta' incident.

* PERIKLU TA" WAQGHAT. Ir-rota tista’ tingala’
u twassal biex it-trasportatur jingaleb. Igbed
ir-rota biex tizgura li tkun imwahhla sewwa.

* Dejjem attiva I-brejk tal-ipparkjar meta
tgieghed jew tnehhi t-tfal.

 Evita korriment serju li jirrizultam minn tfal li
jagghu jew jizzerzqu. Dejjem uza cinturin tas-
sigurta.

* Qatt thalli t-tfal wahedhom.

« Thallix lit-tfal jilaghbu b’dan il-prodott.

* Thallix xi parti mill-gisem, mill-hwejjeg, mil-
lazzijiet taz-zraben jew mill-gugarelli tat-tfal
jigu fkuntatt ma’ partijiet li jiccagalqu.

« Is-sigurta tat-tfal ma tistax tibga' tigi garantita
jekk il-kitt tal-jogging ikollha partijiet bil-hsara,
miksura jew negsin. Tuzax prodott miksur.

* Dejjem attiva I-brejk tal-ipparkjar meta
|-istroller ma jkunx ged jiccaglaq.

* Dan il-prodott mhuwiex adattat ghall-iskejzjar.

* Traskuragni tikkawza n-nar. Tuzax dan it-
trasportatur tat-tfal madwar jew hdejn nar
miftuh jew sors iehor ta’ shana gawwija.
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Sila semak www.thule.com untuk produk Thule
yang serasi.

/A AMARAN

» Pastikan kit joging dipasang dengan betul
pada pembawa kanak-kanak. Kegagalan
melampirkan kit joging dengan betul kepada
pembawa boleh mengakibatkan kecederaan
serius atau kematian kepada penghuni
sekiranya berlaku kemalangan.

BAHAYA TERJATUH. Roda boleh terlepas
dan menyebabkan tersadung. Tarik roda
untuk memastikan roda telah dipasang
dengan kukuh.

Sentiasa pasang brek parkir semasa
meletakkan atau mengangkat keluar kanak-
kanak.

Elakkan kecederaan serius pada kanak-kanak
akibat terjatuh atau tergelongsor keluar.
Sentiasa gunakan tali pinggang keledar.
Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Jangan biarkan anak bermain dengan produk
ini.

Jangan biarkan mana-mana bahagian

badan kanak-kanak, pakaian, tali kasut atau
permainan tersentuh dengan bahagian yang
bergerak.

Keselamatan kanak-kanak tidak lagi terjamin
jika kut jok telah rosak, pecah atau ada
bahagian yang hilang. Jangan gunakan
produk yang rosak.

Sentiasa pasangkan brek apabila kereta
sorong bayi tidak bergerak.

Produk ini tidak sesuai untuk meluncur.
Kecuaian menyebabkan kebakaran. Jangan
gunakan pembawa kanak-kanak ini di sekitar
atau berhampiran api terbuka atau sumber
haba yang kuat.
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